
 

CERTIFICADO SANITARIO PARA LA IMPORTACIÓN DE HUEVOS EMBRIONADOS 
DE REPTILES EN ESPAÑA 

HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT REPTILES EGGS INTO SPAIN 
Ref.: IMP- 99 

RFG 06/08 

 

1. País de origen y autoridad competente/ 

Country of origin and competent authority. 

 

 

 

 

 

 

 

2.1 Certificado sanitario nº / Health 

certificate nº. 

 

2.2. Certificado CITES nº (en su caso) / 
CITES certificate nº. (where applicable) 

 

 

 

 

  ORIGINAL1
/  ORIGINAL1 

 
  COPIA2 / COPY2 

 

 

 

 

A. ORIGEN DE LOS HUEVOS/ ORIGIN OF THE EGGS 
 

3. Nombre y dirección del organismo, instituto o centro 
autorizado de origen / Name and address of the holding or 

approved centre of origin. 

 

4. Nombre y dirección del expedidor / Name and address 

of the consignor 

 

 

 

 

 

 

5. Lugar de carga/ Place of loading  6. Medio de transporte/ Means of transport 

 

 

 

 

 

 
B. DESTINO DE LOS HUEVOS/ DESTINATION OF THE EGGS 
 

 

7. País de destino / Country of destination  

 

España / Spain 

  

8. Nombre y dirección del organismo, instituto o centro 
autorizado de destino / Name and address of the holding 

or approved centre of destination. 

 

 

 

 

9. Nombre y dirección del destinatario /  Name and address of the consignee 

 

 

 
C. IDENTIFICACIÓN DEL ENVIO / IDENTITY OF THE GOODS. 

 
  

10. Especie animal / Animal species 

 

11 Número de huevos / Number of eggs 

10.1  

 

 

10.2  

 

 

10.3  

 

 

10.4
3 

 

  

 



 
D INFORMACION SANITARIA / VETERINARY INFORMATION: 

 

CERTIFICADO / ATTESTATION: 

 

El Veterinario Oficial certifica que los huevos para incubar antes descritos / The undersigned 

Veterinary Office hereby certifies that the above mentioned eggs: 

 

Proceden del medio natural  o de un centro autorizado, y han permanecido en el mismo hasta el 
momento de su exportación /Come from an approved centre, and have been in that holding until to 

export  

 

Que en dicho centro o área de recolección, así como en un radio de 30 kms., no se ha presentado 
ningún caso de enfermedad transmisible que afecte a la especie en los 6 meses previos a la 
exportación / No case of contagious disease affecting this species has been detected in this centre or area, 

or in a radius of 30 km. around it, in the 6 months prior to export. 

 

Han sido reconocidos con una antelación máxima de 5 días antes de su exportación sin haberse 
observado alteración clínica alguna, estando en condiciones para realizar el viaje previsto / Have 

been inspected 5 days or less prior to shipment, showing no sign of disease and are fit to be transported. 

 

Han sido desinfectados antes de su transporte / Have been desinfected prior to shipment 

 

Los recipientes y/o contenedores utilizados para el transporte son nuevos y/o han sido previamente 
limpiados y desinfectados / Containers used for transport are new and/or have been previously cleaned 

and desinfected 

 

 

Hecho en / Signed at:...................................... Fecha / Date: .................................................... 
 

 

Nombre y funciones del Veterinario Oficial/ Name and title of the Veterinary Officer: 

................................................................................................................................................ 

Firma del Veterinario Oficial4 / Signature of the Veterinary Officer
4
 

 

 

 

 
Sello official4 

/ Official stamp
4
                                                                                                   

                                                             

 

                                                                                                       ............................................... 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

1. El original del certificado deberá acompañar al envío hasta el punto de entrada en la Comunidad Europea / A separate 

certificate will be provided for each consignment and the original must accompany the consignment to until the entry point 

in the European Community. 

2. El centro autorizado deberá conservar la copia durante 3 años, como mínimo./ The copy must be kept by 

the approved centre for at least three years. 

3. Se añadirán cuantas líneas resulten necesarias/Continue as necessary. 

4. El color del sello y de la firma deberá ser distinto del de la tinta de la impresión del certificado./ The 

signature and stamp must be in a colour different to that of the printing. 


